
es vueftro Monarcha impío)
hayáis venido á mi Corte
con tan injufto motivo,
fiendo afsi ,que nueftras obras
penden del libre alvedrio:
que al hombre, que es valeroíb,
no le fuerzan los peligros,
y que tener logra el fabio
fobre los Aftros dominio;
no lo he de hacer ,porque quede
á los tiempos fuccefsivos
un monumento , que íea
admiración de los figlos:
antes ,en vez de ofenderme,
me he de dar tanto á partido,
que á juzgar lleguen mi pecho
cobarde de puro altivo.
La Vanda /que pretendéis,
os he de entregar , pues fio
tanto yo de mi valor,
que fin eife diftintivo
fabrá darme a conocer
al Orbe mi brazo invicto.
Tomadla ,pues os la entrego: Dáfela*



pero llevad entendido,
que fillega tiempo ,en que,
por acafo no previfto,
la necefsite, á Micenas
he de llevar yo el aviíbs
v no folo.he de cobrarla,
j t \u25a0 ...»

fino que también conmigo
he de traherme a Euriftéo,
a Admeta ,y aun a vos miímos
porque vea Themiícira,
á quien amparo ,y domino,
quando al plauftro de mi triumpho
precedáis todos rendidos,
que dá gloria al vencedor
la prefencia del vencido.

Alcid. Solo en ticaber pudiera
tan generólo defignio.

Hypol. Advertid, que fe encamina
á hacer mi aplaufo mas digno
el dárosla ,y no venceros,
quando puedo confeguirlo.

Alcid.De qualquier modo ,Señor\
quedar debo agradecido,
pues me libran tus piedades



|^del empeño que refifto.'
-

Fokd. Por qué aísi vencer te-dexas
de un cautelofo artificio,
que en la apariencia es obíequio,
y en la realidad delito?

Hypol.Por vencer mas quando venza
valor, y poder unidos,

Menal. Mucho, de tu aliento fías.
Hypol. Aun es poco:,íiendo mió.
Arifi.En efte lance, Theféo,

*
9

4

doscoías á un tiempo admiro;
á Hypoiita vér-humañaj^^B
y ver a Alcides rendido.^^B

Thef Yo no ;. porque; confideroj
(penetrando los motivos)
uno ,acción de lo prudente;
y otro,efecto de lo altivo.

Thef. Diga , feñgr Polifemo :;;

Lie.Licas foy para ferviros.
Thef. Hay en fu tierra cordeles

de cáñamo , bien torcidos?
Lie.No faltan ;pero pregunto:

Por qué lo decís? •

Thef. Lo digo,
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Iporque haviendo de traheros
atado también conmigo,
fi no los huviera allá,
llevarlos era precifo.

Lie. El cuidado os agradezco;
pero tened entendido ::: Thef. Qué

L/V.Que fiaqui valgo por dos, i

valcro en mi tierra por cinco.

Thef. Quando yo llegue a bufcarlq

lo veremos.
Lie. Eífo dixo i

un ciego a btro ciego ,y nunca
llegaron a confeguirlo.

Hypol. Supuefto que yá el intento,
que os conduxo a mis Dominios,
tan a poca cofta haveis
(por mi gufto) confeguido;
de ellos faíid luego al punto,

pues a ofenderos no afpiro,
hafta que a Micenas vaya,
en fee de lo prometido:
y entretanto , eftimad eíía
prenda, que en vos depofito,
en feñal de que fabré,



como lo ofrecí, cumplirlo.
Alcid.Para que yo la venere,

bafta que vueftra haya fido;
no quite a lo voluntario
la eftimacion lo precifo.

Hypol. Biendisfrazáis con lo atento

la culpa de lo atrevido;
pero advertid::: Alcid.Qué ,Señora?

Hypol. Que no es regular eftilo
el que hagan las atenciones
tanta unión con los delitos.

'Alcid.Nunca el valor fué contrario
del rendimiento debido;
y afsi efpero :::

Hypol. Qué efperais?
Alad. Que el tiempo llegue a decirlo.
Hypol. Pues gozad la dicha ,en tanto

que al tiempo tenéis propicio.
Alcid.Si haré, confeífando fiempre,

que folo a vos la he debido.
Polid. No harás, que de mis enojos,

al impuifo executivo,
antes que llegue á lograrlo,
mi poder fabrá impedirlo.



CSHf^^M!

ACTO SEGUNDO.
Efpaciofo campo, poblado de arboles ,y cafería^
y en élrepartidos los Soldados en diferentes ac-

ciones. Alcides con la Vanda de Hy-
polita, y Licas.

-'\u25a0
"

'A. * '
,IUK\ :\u25a0 : r \u25a0-\u25a0\u25a0 ...

Alcid.'\TA que de Minerva , y Marte,
jL las dos Deidades propicias

decretan, que me corone
de la grama ,y de la olivas
pues iluftrando la emprefla,
que me traxo á Themifcira,
con dos glorias,fus piedades
igualmente en mí acreditar»
el valor al' intentarla,
y el ingenio al coníeguirlá:
En tanto ,que de Ariftéo
la vigilancia examina
la exteniion.de -la campaña,
(recogiendo ,de orden mia*
los Soldados, que por ella
hacendé! ocio fatiga)
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y nos avifa Theféo,
que la Armada prevenida
para hacernos á la veía
tiene; difeurramos ,Licas,
en qué pudo confiftir
á Hypoiita hallar benigna
mi acción arreftada? fiendo
de condición tan altiva,

*

que aun en las veneraciones
hallan fomento fus irasr
quando al pecho menos cauto,.
y á la opoficion mas tibia,
los ruegos , que fon injuftos,.
en vez de obligar,irritan;
fino es yá,porque fe advierta*
que en mi prodigiofa vida^
fin admiración no hay cafo^
ni inftante fin maravilla.

Lie. Mira, todas las mugeres
fon de una condición miímas
quien pienía que las agravia,,
'fuele fer quien las obliga.

Alcid, En foberanas beldades
efta razón no milita.



Lie. Pues vaya por otro lado.
Que defeiende no publica
del Dios Marte? Y efta vanda,
que fué fuya, no Jo afirma?

Alcid. Es afsi.
Lie.Pues yo difeurro:::
Alcid. Qué difeurres?
Lie. Que feria ..vbi

folo querer fer humana,
por defeanfar de divina.

Alcid. Dexa locuras.
Dent.Polid. Al arma,

Amazonas fiempre invictas,
que a Hypoiita ,vueftra Reyna,
pretenden quitar la vida. ,

Alcid. No ferá viviendo Alcides,
en quien es acción preciía,
librándola como Noble,
guardarla como enemiga;
pues lo es en fe del empeño
de la facción prometida.

Vá a partir ;y [oliendo por diferentes partes
Thefeo ,y Ariftéo, le detienen.

Thef. Aguarda.
*



Alcid.No pretendáis detenerme,
quando Hypoiita peligra.

Thef. y Arift.$X peligro fofo es nueftro.
Alcid. De qué modo ?
Los dos. En Themifcira.
Thef Yolo dirá'
Arift.A mí me toca

dar del fuceífo noticia.
Thef Donde eftá Theféo ,nadie

á fer antes que él aípira.
Arift.En méritos,a Ariftéo

no puede haver quien compita.
Thef A mí:::;.-.'. .

Arift. Yo:::
Alcid.Baila. Pues cómo

dos Principes, de quien fia *\u25a0 ,

el mando de Mar,y Tierra
la confianza , que me animas
aísi llegan a oponerfe



contra la fé prometida;
fin reparar ,íiendo Nobles,
que lidia mal el que lidia, -:
dexando que la razón :::
á la voluntad fe rinda? :
Referid ambos el cafó
igualmente; y la preciía
objeción, de que en los rieígos
la permanencia es nociva,
falvara ,quien advirtiere,
que acciones ,que fe encamínaif
á lograr íeguridades,
que fus violencias impidan^
antes que el ejecutarlas
ha de íer el prevenirlas.

Thef Quando ,obedeciendo tu orden,.
los Soldados recogía: :; \u25a0

Arift.Bolviendo yá déla Armada,:^
defpues de reconocida:::

Thef. A mis oidos llegaron,
aunque en vocesmal diftintas:::

Arift.Aunque en objetos confufos^
fe ofrecieron |mi vifta:::

Thef Varias truncadas razones,



5 7
que de una traycion avifan.

Arift.De algún popular tumulto
inquietudes repetidas.

Thef. Y rezelando ,que infieles
las Amazonas nos figan:::

Arift. Y temiendo yá a la Reyna
de fu acción arrepentida:::

Thef. A la muralla acercando
me fui,para percibirías.

Arift.Llegué oífado a la Ciudad,
llevando al valor por guia.

Thef Lograda -de la diftancia
la proporción pretendida:::

Arift;Libre yá. del embarazo,
que á mi intento íé oponía:::

Thef Oír pude *que traydoras
forprendernos felicitan.,

Arift.Conocí , que ¿íiis rigores
contra noíbtros conípiran.

Los dos. Efto fupueftoa, tu ahpra
lo que has de hacer determina.

Alcid. Yá en otra gcafion propuíe,.
que la guerra defenfiva,
aun íiendo cuntía wigeres,-



es ai hombre permitida;
pues por natural derecho,
fin que del honor defdiga,
puede exponerfe al acafo, i • \

para refguardar la vida.
Pero en Hypoiita cabe
una acción tan poco digna
de fu fangre, de fu esfuerzo,
y lo que es mas , de ella mifma?
No puede fer. El influxo
de Deidad, contraria mía,
es quien fomenta el incendio
de no apagadas cenizas. .

Albaftidor Polid. Bien dices ,que de mienojo
en vano á librarte afpiras,
por mas que mis affechanzas
tu corazón adivina.

Lie. Si eftará yá miThefea p _ho

de cordeles prevenida,
para echarme ligaduras,
fiendo ella la que delira?
Pues rezelando fus vueltas,
elmiedo me hace eofquillas.

Thef. ky, Alcides! en tu daño
-



mucho de la Reyna fias,
fin ver, que quien es íbberbia,
también ferá vengativa.

Alcid, No puede dárfe venganza,
fin ofenfa cometida;

y mi rendimiento nunca
ofenderla pudo.

Arift.Mira,
que fuelen las atenciones
alentar las oftadias;
pues lo que es noble reípeto,
fe juzga vilcobardía.

Alcid. Quando mi esfuerzo ,y valor
mis hazañas acreditan,
mal puede darlas tal nombre
la mas injufta malicia.
Pero para quede Alcides
en ningún tiempo fe diga,
que por negarfe al dictamen
de quien fu bien felicita,
expufo á la contingencia
una empreña coníeguida;
feguir vueftro parecer
mi voluntad determina.



Y afsi, diíponed la gente;
pues el que efté prevenida ;
conviene por dos motivos:
el uno, por fi la dicha
logro, haciéndome á la vela,
de efcufar el competirla:
que hay lances , que proporcionan,
que mayor gloria coníiga
quien fe retira de atento,

que quien de arreftado lidia.
Y el otro, por fila fuerte, sup
para mí fíempre impropicia,
malogrando efte deíignio
de mi atención, me preciía
a que lo que empezó el artey

'

el esfuerzo lo proíiga.
)lid. Aunque contra mis ardides,
de fu peligro le avifan,
y con fieles advertencias,
ácautelarfe le obligan,
valida de un nuevo engaño,
nuevo rieígo le aperciba.
Y pues irhice á la Reyna
á una immediata Provincia,

e



fingiendo ,que Menalipe,
de fu deíprecio ofendida,
mancomunandoparciales,
á ocupar el Trono afpira,
(quando ella el contrario empeño,
aufentandofe acredita )
emprender puedo fegura
la venganza apetecida;
pues aufencias , y motivos
folo de mi pecho fian.

Durante efta reprefent ación manifieftan eftár
s. x. hablando Alcides ,y los fuyos.

Thef Voy a obedecerte. '

Arift. Y yo
á eftár de todo ala mira.

Lie. Yo,por lo que fucedierc,
á prevenir la mochila.

Rale Polid. Ceffe la execucion de vueftro intento,
no a un defayre expongáis tan noble aliento,
rezelando lo que es folo apariencia,
como fi á fer llegaífe yá evidencia.
Hypoiita fe juzga mas gloriofa



en haverfe moftrado generofa,
que fi en campaña huviefte defendido
el Balthéo de Admeta apetecido;
pues dá honor al defignio de entregarle
la prometida fé de ir á cobrarle.
Solo ha querido ver, fiagradecido
fus piedades negabais al olvido;
ó fiatento á la ley del común trato,
á quien feliz os hizo, erais ingrato:
a efte fin,publicar hizo advertida,
que la quitaban con traycion la vidas
para cuya defenfa ,en un momento
la Ciudad pufo en arma el fingimiento.
Perohaviendo fabido, quearreftado
por ella os empeñabais ,ha mandado,
que yo á exponeros en funombre venga
fu reconocimiento ;y que os prevenga,
que el tiempo, aque quifiereis manteneros
en fus dominios ,contra Iosfeveros
implacables rigores del deftino,
vueftro amparo ferá fu fér divino

Alcid. Qué bien mi razón moftraba, :
batallando con la duda,
que fon contrarios opueftos



la impiedad , y la hermofura !

Pues aunque ignorante el vulgo,
como infeparables juzga
ingratitud ,y belleza,
no hallará beldad alguna,
{por mas que oculte el agrado )
que del obfequio haga injuria;
y Deidad , á quien no ofenden
los cultos , que la tributan
del zelo la reverencia,
no caftiga como culpa,
quando llegan á fus aras
las veneraciones juftas.

Polid. Todas eftas experiencias
(tan atentas, como tuyas)
diré á la Reyna ;y en tanto

de tus fatigas procura
defcanfar ,pues fus piedades
de peligros te aífeguran;
porque yo,de quien te ampara,
venza el poder con la induftria.

Alcid. Mirad cómo los rezelos

Albaftidor.
Vafe.

fueron foípechas injuftas.
Thef. '-Bien puede haver en fu agrado



fegunda intención oculta;
y el fiar del enemigo
nunca es máxima fe^ura

Alcid. Dar Hypoiita ía Vanda
fué acción voluntaria fuya,
pues pudiendo defenderla,
entregarla no reufa:
luego no ha de rezelarfe
en ella intención fegunda.

Arift. Tal vez razones de eftado
los intentos difsimulan,
y fon dueños de las leyes
los que las leyes promulgan.

Lie. Mientras las treguas duraren
(fino miente la prefunta)
no atormentarán mi cuerpo
las mentales ataduras.

Dentr.Polid. Seguidnie todas,
los que atrevidos injurian
el honor de nueftro Imperio,

d-xy fuReal dominio ufurpan.

y mueran

Se levanta el acampamento de Soldados.
Lie. Qué poco dumh-lasA¿chia^
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en quien nace fin ventura».
vuelvo á peníar en cordeles,
y á temer fus apreturas.

Sale Pulidora feguida de las Amazonas ,menos
Hypoiita ,yMenalipe.

Alcid. Pues defenderfe es predio,
el enojo la cordura
temple, que de lo mal hecho
la precifion no es difculpa.

Cubrefe con el efcudo, recibiendo en ellas flechas,
que tiran las Amazjonas ;y haciendo todos

lomifmo,ellas fe van retirando.

Polid. No disfraces con cautelas
el temblante de la culpa,
pretendiendo ,que lo atento,

(infiel) lo traydor encubra.
Akid. Por qué me baldonas, (fiera)

quando la traycioh es tuya ? ioí

Polid. De tu culpa hacerme reo
en vano (aleve ) procuras.



Alcid. Convencida del delito,
(fementida ) aún te difculpas ?

Polid. De mi venganza, no (ingrato)
que te has de librar prefumas.

Alcid. No has de coníeguir (tyrana )
el finde acción tan injufta. I

Polid. Pero yá que por mí opueftaB
fe declara la fortuna, I
y para defayre mió, I
Alcides, fin lidiar triumpha; I
antes que el débil aliento I
de cobardes hermofuras I

, llegue á rendirfe , al poder I
de mi fér divino acucia, I
y de ia naturaleza I
todo el orden fe confunda: I
ocupen la región vaga I
del ayre nubes obfcuras, I
no preftando ni aun reflejos I
los Aftros, que el Orbe alumbran]
Infunda terror el trueno,!

e.

Empieza a obfcu-
recerfe elTheatro,

Truenos.-
que el temido rayo anuncia;
y el relámpago, que ai hombre,
en vez de lumbrar ,deslumhra,

Relámpago. »



midiendo la esfera á gvros',^^^^^H
horror á la tierra infunda. |
Brame el Noto,el Mar fe alterej^B
formando montes de eípuma.
Y para que todo fea
riefgo ,daño , y defventura,
obedientes á mi Imperio

j, piedras ,granizos , y lluvias,
con munición de cryftales,
planta ,mies,y flor deftruyan.

Alcid. Aunque el Cielo con prodigiosB
rendir miesfuerzo procura, \u25a0
( tal vez ,porque injufto Numen \u25a0
fu enojo en tu pecho oculta ) \u25a0
no ha de poder ,que Suprema \u25a0
Deidad venero tan juila, \u25a0
que falvará mi inocencia
del rigor de mi fortuna.

Polid. Ahora, que en fu engaño mifmo
mis deíignios aftégurarí;
los dos Principes aliados
a mi influjo fe defunan;
la opoficion repitiendo

Viento,y mue-
ven/e las- nubes.

Agua,)> granizo.



para que ma§ fácilmente
logre vengar mis injurias;
y en tanto- a las que me liguen
del riefgo aparte mi induftria.
Acojamonos al Templo
mientras la tempeftad dura.

Parte: Polidora> las Amazonas lafiguen,me-
nos Theféa ,y batallan entre silos Soldados de

Alcides,dando efperas para no embaraza»
la reprefentacion, m

Thef. Si yo tan dichofo fuera,
que Ariftéo en la confufa
duración de efte accidente
encontrafle ,qué fegura-
mente en él caftigaria
de mis méritos la duda.

Arift. Sidiípuíiera la fuerte,
pues tantos acafos junta,
que hallar pudieífe á Theféo,
á quien mirado buíea
mi valor 3. mi honor lograra :

la venganza que procura.
Thef Pero , por fillega á oírme,



Arift. Por fiefcucha
mi voz,fu nombre repita.
Thefeo.

Thef. Ariftéo.
Arift. Suplan

por las voces los aceros.
Thef Bien decís ,que no hay difculpa,

para que nobles contrarios
publiquen loque executan.

Thef Poco aliento ,poca fuerza,
poco tino,y poca fuga,
poco anima ,poco vale,
poco acierta ,y poco ayuda.

Lie. Muchos rayos ,muchos truenos,
mucha piedra ,y agua mucha,
mucho moja,mucho aturde,
mucho alfombran ,mucho aftuftan.

Van andando como a obfeuras,
Thef. Y afsi,intento ver íi puedo!

efeaparme entre la bulla. I
Y afsi me voy retirando
á recoger ,que anclan brujas^
Vateame Diana!

Ahorafe en-
cuentran.



oIno quiero fer ciervo,
Imis perros me engullan.
[Templo encontrar pudiera,
en él fegura.

e

(lentrarfe fe le cae una caxa*

aqui eftá hueco un árbol,
e fervirá de funda.

efe enwn árbol, que havrá hueco.
era Deidad del Olympo,
de mi ruego efeucha,
ue el Deifico Numen
es nos reftituya.

t [alirTheféa con una hacha encendida,
ndo fiempre el combate ,y tempe fiad.
mquecon mucho temor,
fitio vuelvo ,en bufca

a caxa ,que he perdido,
que llevaba oculta
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una parte del adorno
del tocado de Medufa,
que en cierto modo aplicada,
es defcanfo de las uñas;

_-

no faltará quien pregunte,
con una afectada duda,
dónde halló tan prefto luz
efta muger. Y que acudas
á fuplicarle es precifo,
Theféa, que no te arguya,
que quando fe anda de priía,
lo breve no fe cenfura.

Alcid.;Poco ,Júpiter Divino,
te compadece mi injuria;
pues á tu poder no obliga
lo que á mi zelo difeulpa.

Cejfa la tempefiad,y fe vá
el Theatro.

aclarando

Thef, Pero ,pues yá fe ve el Sol,
el que arda efta luz fe efeufa;

yafsi,en efte árbol la apago.
"

Apágala donde efia Licas.



Lie. Demonio ,que me chamt.fca£^^^^^|
Thef. De quando acá hay amadrias!

con barbas ,y voz hombruna?
Huye,dexando .caer el hachaW

sAlcid. Yá mueftra benigno el Cielo
fus diafanidades puras;
y en el ayre ,hermofo Iris Aparece el
la ferenidad anuncia.
Pero qué error concebido I
vueftro fentido perturba,

Ipara hacer el propno eftrago \u25a0
« & *

\u25a0
*

caítigo de agena culpa?
Cejfa el combate, y fufpendenfttodos^^t

Lie. Yá que del todo ha ceflado I
déla tempeftad la furia, .
y el ruido de la batalla;
mi curiofidad procura
ver fiofrece algún defpojo
a mi interés la fortuna.
Dicho, yhecho: aqui una caxal
me he encontrado yá !quién
duda ,que halle en ella miremedio?!
Yo he tenido gran ventura! Ábrelas falta
Vérpretmdo.loquehav. Av! . ££*£

Levanta la caxa,
que dexo 'theféa.



Maltida ferpiente aftuta,
porque eftoy cerca dei árbol,
acafo, Adán foy juzgas?

Thef. Diísimular folicito.
(Arift.Callaré, fi él diísimula.
Thef Tan nunca vifto fuceífo

7 .
A-

Aparte.
Aparte.

.. a en pafino mi aliento muda.
Arift.A mi me turba,y fufpende.
Lie. A mí me muerde , y chamufea.
Alcid. A mi me irrita,yagravia;

en cuyo fupuefto ,jura
mi indignación por el Numen,
que de las empreffas fuyas,
para hacer mas digno el logro,
fu fer immortal oculta;
pues transformado le vieron
(de fu intento mal feguras )
Europa en lunado figno,
Afteria en ayron de pluma,
en candido Ciíhe Leda, _ ;\u25a0-.*

y Danae en dorada lluvia,
que he de entrar en Themifcira. b
Y pues para mis injurias
la fortuna , y el deftino



fu influxo, y poder conjuran,
vea el Cielo, el Orbe admire,
que Alcides dos veces triumpha,
influxo ,y poder venciendo^^H
del deftino ,y la fortuna! Vafe ,feguido de tox

Sumptuofo Templo de Diana con ara ,y{
lacro ,Polidora ,Theféa, y (¿Amazona.

Polid. En el afylo,que os ofrece el ara, V
podéis aftegurar vueftro rezelo;
pues el poder Divino,que os ampara,
oye la invocación de vueftro zelo;
bien con rayos de luz,fin voz declara,
que aplaca fu rigor benigno el Cielo,
para que conociendo el beneficio,
vueftra fé le ofrezcáis en facrifieio.

Thef. Afsi efta luz huviera anticipado,
ó entre nubes el Sol no obfcureciera,
fuera menos mi pena ,y mi cuidado,
mi aflicción,y mi llanto menos fuera;
pues en el campo huviera embarazado,
que todo mi remedio fe perdiera.

Polid. Pues qué perdifte en él?
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Thef. Una caxita,

en que guardaba cierta culebrita,
Polid. Culebra? Para qué?
Thef. Sihe de decirlo,

y tú te animas finhorror á oirlo,
era para curar una dolencia,
que es á un tiempo pecado ,y penitencias
pues nadie que la tiene la publica;
duele ,fifana;y fife rafea ,pica.

Sale Hypoiita con acompañamiento de<*Amazo>*
ñas ,que trahen en medio á Menalipe

r - fin armas.

Hypol. Entrad todas en el Templo,
pues mi zelo es quien os guia;
y al Divino Simulacro
de la Deidad, que ofendida
de que la embidien cryftales,
dio caftigo á la oífadía,
adoraciones ofrezca
vueftra fé reconocida.
Y tú,fementida ,aleve,
infiel,ingrata ,enemiga,



que contra tu mifma fangre' *

traydoras armas confpiras,
teme de mi jufto enojo
la fentencia executiva;
que no fiempre el delinquente
la jufticia halla remifla;
firvíendo de avifo al ciego,
torpe error de tu malicia,
ver en el fuplicio tantos
reos de tu culpa mifma.

Polid. Oculte el pecho ia llama
del incendio de fus iras.
En hora dichofa vengas
a dar con tu hermoía vifta
gozo al Valle,al Prado flores,
luz al Sol,al Alva rifa,
embidia á laPrimavera,
y á quien te ama ,nueva vida.

Hypol. Lifonjera,Polidora,
eftás :fin duda te olvidas
de que las adulaciones
me ofenden mas que me obligan.

Polid. No defmerezca tu agrado
mi verdad ,por exprefsiva.

Aparte.

oA ella*


